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ANYZEIZ
AMNOTEAOYNTAI AMO EMNTA (7) ZENIAEX

MEPOZ A": AIAATMENA KEIMENA IN'A META®PAZH (Movadeg 50)

Mov.

I. Omnia sunt excitanda tibi uni, C. Caesar, quae iacere sentis perculsa

atque prostrata impetu belli ipsius, quod necesse fuit: 6
constituenda iudicia, revocanda fides, comprimendae libidines, propaganda 5
suboles;

omnia quae dilapsa iam diffluxerunt, severis legibus vincienda sunt. 5

In tanto civili bello, in tanto ardore animorum et armorum, quassata res

publica multa perdidit et ornamenta dignitatis et praesidia stabilitatis suae; 6

(AaTivika Aukeiou, XXXIII)

2YNOAO 22




Il. In hoc me longa vita et infelix senecta traxit, ut primum exsulem deinde 6
hostem te viderem? Qui potuisti populari hanc terram, quae te genuit atque
aluit?
Non tibi ingredienti fines patriae ira cecidit? Quamvis infesto et minaci animo 6
perveneras, cur, cum in conspectu Roma fuit, tibi non succurrit:
«intra illa moenia domus ac penates mei sunt, mater coniunx liberique»? 6
Ergo ego nisi peperissem, Roma non oppugnaretur;
nisi filium haberem, libera in libera patria mortua essem. 4
Ego nihil iam pati possum nec diu miserrima futura sum: at contra hos, si 6
pergis, aut immatura mors aut longa servitus manet.

(Aamivikd Aukeiou, XLIIT)

ZYNOAO 28




MEPOZ B": MAPATHPHZEIZ (Movadeg 50)

1. (a) Na peta@épete TOUG KAITOUG TUTTOUG TOU TTIO KATW OTTOCTTACHATOS OTOV
avTtiBeTo apiBuod:
Omnia quae dilapsa iam diffluxerunt, severis legibus vincienda sunt.
Omne quod dilapsum iam diffluxit severa lege vinciendum est.
(8x0.5 = Movabdeg 4)

(B) Na ypaweTe TIG Tr10 KATW AESEIG OTNV OVOUOOTIKI EVIKOU:
tibi, impetu, iudicia, civili bello, ardore

tu, impetus, iudicium, civile bellum, ardor (6x0.5 = Movadeg 3)

2. Na Tpéwere TOUG TMIO KATW TUTTOUG PNUATWY OCUH@WVA HE TRV odnyia 1Tou
utrdpxel SirAa ammd Tov kKaBéva (ekei 6TToU XpeladeTal, va AdBeTe umdéywn 1O

UTTOKEIJEVO TOUG OTO KEIUEVO):

e sentis: oTov avTioTOIXO TUTTO TOU TTapaATaTIKOU Kal uEAAovTa oTnv idla pwvi
sentiebas, senties

e traxit: OTO QTTAPEPPATO TOU EVECTWTA KAl TTAPAKEINEVOU TNV idla Qwv)
trahere, traxisse

e populari: oTn PETOXN TOU EVECTWTA KAl TTAPOKEINEVOU (OVOUOAOTIKN €VIKOU BnAukou
yévoug)
populans, populata

e genuit: oTo a” TTPOOWTTO €VIKOU TNG UTTOTAKTIKAG EVECTWTA Kal JEAAovTa OTnv idia
pwvn
gignam, genitura sim

e oppugnaretur: oTo idI0 TTPOCWTTO TNG OPIOTIKAG PEAAOVTA KOl UTTEPOUVTEAIKOU OTNV
idla ewvn
oppugnabitur, oppugnata erat

e haberem: o10o a” TTPOCWTTO TTANBUVTIKOU TNG OPIOTIKAG EVECTWTA KAI TTAPAKEIEVOU
oTnv idia wvn
habemus, habuimus

(12x0.5 = Movadeg 6)



3. Na ypaypere Ta TTAPABETIKA (MOVOAEKTIKOUG TUTTOUG) TWV TIO KATW EMIBETWYV

dlatnpwvTag AUeETARBANTA TNV TITWOT), TOV APIBUS Kal TO YEVOG:

infelix: Zuykp1Tikég: infelicior
Y1repBeTikog: infelicissima
infesto: ZuykpITIKOG: infestiore

Y1rep0eTIkOG: infestissimo

(4x0.5 = Movadeg 2)

4. Na avayvwpioeTe CUVTOKTIKA TIG TTI0 KATW A£EEIG (Eival UTTOYPOAMMIOMEVES OTA
S18ayuéva Keigeva yia peTa@paon):

tibi: doTIKR TOU TrOINTIKOU aiTtiou oTO excitanda sunt

legibus: a@aIPETIKN TOU HECOU

dignitatis: YEVIKN QVTIKEIMEVIKH OTO ornamenta

terram: avTikEigevo oTo populari

in patria: egITPO0£TOG TTPOCSIOPIOUOG TTOU SNAWVEI OTAON O€ TOTTO

pati: TEAIKO ATTAPEPPATO, AVTIKEIMEVO OTO possum

diu: eTIPPNMATIKOG TTPOCBIOPICHOG TOU XpOVOoUu

longa: em0eTIKOG TTPOCBIOPIOUOG OTO servitus

(8x0.5 = Movadec 4)

5. Na avayvwpioeTe TIG MO KATW TTPOTACEIG:
(a) ut primum exsulem deinde hostem te viderem
Eidog: deutepelouoa EmMIPPNMUATIKI) CUHTTEPACHATIKN TTPOTACT
Eicaywyn: HE TOV CUPTTEPAOMATIKO OUVOEOO ut
Ek@opd: M€ UTTOTAKTIKA TTapATATIKOU (viderem)
AImioAdynon ek@opdc: e§apTdTal a1rd pAUA ICTOPIKOU Xpovou (traxit)
(4x0.5 = Movdadeg 2)



(B) cum in conspectu Roma fuit

Eidog: deutepelouca xpoviki TrpdTaCcH (Mov. 1)

AITIoAdYNoN €1I00YWYAG KAl EKPOPAG: EICAYETAI JE TOV XPOVIKO cum Kal EKPEPETAI JE
opIoTIKA Trapakelipévou (fuit), eTreidn evoia@épel pévo atrod Xpovikn darown.
(2x0.5 = Mov. 1)
(Movadeg 2)

(y) Na avayvwpioeTe Tov 0 KATW UTTOOETIKO Adyo (utréBeon, amrédoon, onuacia)
KOl VO TOV HETATPEWETE £TOI WOTE VA SNAWVElI TO AVTIOETO TOU TTPAYMATIKOU OTO
TaApoOV:

at contra hos, si pergis, aut immatura mors aut longa servitus manet.

YT1ro0¢eon: si pergis (Mov. 0.5)
Amédoon: manet (Mov. 0.5)
2nUaoia: avoiKT utré0eon oTo TTapov (Mov. 1)
MeTaTpoTTy: si pergeres ... maneret (Mov. 1)

(Movabdeg 3)

6. (a) Na peTaTPEWPETE OTO TTIO KATW ATTOCTIAOMO TNV TTaBNnTIKA OUvTa¢n O¢
EVEPYNTIKA ME TN XPAON TOU pRparog debeo:
Omnia sunt excitanda tibi

Debes tu omnia excitare
( 4x0.5 = Movdadeg 2)

(B) Na peTaTPEWETE OTO TIO KATW ATTOCTTACOMO TOV €UuBU AOyo og TrAdylo ME
egaprTnon amrd To Filius dixit:
intra moenia penates mei sunt
Filius dixit intra moenia penates (Mov. 0.5) suos ( Mov. 0.5) esse (Mov. 1)
(Movadeg 2)



7. Na peTa@épeTe TO KEiEVO TTOU aKOAouBei oTta EAANVIKA:

Bello illo maximo quod Athenienses et Lacedaemonii gesserunt,

Pericles et auctoritate et eloquentia et consilio princeps civitatis

suae,

cum tenebrae factae essent repente, Atheniensiumque animos

summus timor occupavisset,

docuisse cives suos dicitur, id quod ipse ab Anaxagora cuius

auditor fuerat acceperat.
(M. Tullius Cicero, De Re Publica 1,25, diaokeun)

AelIAbyi0:
eloquentia -ae = euyAwTTia, euPpadeia
auditor -oris = akpoaTAg

2Zuvolo

Movadeg

10

MeTdopaon

Kata T Sidpkeia’ keivou Tou TTOAU peydAou TToAépou Trou dis€Ryayav? ol ABnvaiol Kai ol
Nakedaipdviol, Aéyetal 011 0 [ePIKAAG nyePOvVaAg TNG TTOMITEIOG TOU KAl ps3 TO KL’Jpog4 KQl JE
TNV €UYAWTTIO Kal pE TN oKkéWn® Tou, OTav EaQVIKG €ixe vivel oKOTAdI® Kal €ixe KATAAGBE

TIC YuxEC TwV ABNvaiwv TTOAU peyEAog poBoc, UTTESEIEE® oToug TTOAITEC TOU QUTS TO

oTToio 0 i510¢ gixe uaBel® amd Tov Avagaydpa, Tou OTToiou UTTAPEE aKpoaTrc.

' 2 Sidpketa

? ékavay

3 ko AOyo TV ...

* emppon

> hoyuen, ppdvnon, chveon
£€ywve oKotéol, oKoteiviace

" katéhope

¥ 3idate

? eiye deyOel, Enobde, déyOnke




8. Na METaQEPETE TO KEIMEVO TTOU KOAOUBEI oTa AATIVIKAG:

2Tn paxn kovrd otnv ‘E@eco ol exBpoi Bavuacav oAU Tnv avdpeia Twv Pwuaiwv Kai
gitrav 011 dev UTTOPOUV EUKOAQ va TOUG VIKAOOUV. Tnv €mouevn pépa éoTelhav otn Pwun
TPECPEIC, yia va ¢nTrioouV EIpAv.

(Movadeg 10)

Movdadeg
In pugna’ apud? Ephesum 1
hostes® virtutem Romanorum multum (ad)mirati sunt 3
et dixerunt se non posse facile eos vincere. 3
Postero die Romam legatos miserunt ut pacem peterent*. 3
2Uvolo 10

TEAOZ

" In proelio, in accie

2 prope

3 adversarii

* qui pacem peterent, pacem petitum, ad petendam pacem, pacis petendae causa/gratia




